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Certificat sanitaire vétérinaire relatif à l’importation de la laine à partir de la Belgique au 
Maroc  

Sanitair veterinair certificaat voor de invoer van wol vanuit België in Marokko  
 
 

1.1. Expéditeur / Verzender 
 
Nom / Naam: 
 
Adresse / Adres: 
 
 
 
Pays / Land: 
 
Téléphone / Telefoon: 
 

1.2. N° de référence du certificat / Referentienummer van 
het certificaat: 
 

1.3. Autorité centrale compétente / 
Centrale bevoegde overheid: 
 

AFSCA / FAVV 
1.4. Autorité locale compétente / Lokale bevoegde overheid: 

1.5. Destinataire / Bestemmeling 
 
Nom / Naam: 
 
Adresse / Adres: 
 
 
 
Pays / Land: 
 
 
Téléphone / Telefoon: 
 

1.6. Transitaire (s’il y a lieu) / Doorvoer (indien van 
toepassing): 

1.7. Pays d’origine / Land van oorsprong: 
Belgique/België 
 

1.8. 
 

Région d’origine (s’il y a lieu) / Regio van oorsprong 
(indien van toepassing): 
 

1.9. Etablissement d’origine / Inrichting van oorsprong: 
 
Nom de l’établissement / Naam van de inrichting: 
 
 
Numéro d’agrément / Erkenningsnummer: 
 
Adresse / Adres: 
 
 
 

1.10. Lieu de destination / Plaats van bestemming: 
 

1.11. Lieu de chargement / Plaats van lading: 
 
Adresse / Adres: 
 
 
 
 

1.12. Date du départ / Datum van vertrek: 
 



N° de référence du certificat /  
Referentienummer van het certificaat: 
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1.13. Moyens de transport(1) / Vervoermiddelen(1): 
 
Avion / Vliegtuig     Navire / Schip  Wagon / Wagon 
 
Véhicule routier / Wegvoertuig   Autres / Andere 
 
Identification / Identificatie: 
 
 

1.14. Température des produits(1) / Temperatuur van de 
producten(1): 
 
Ambiante / Omgevingstemperatuur 
 
Réfrigérée / Gekoeld 
 
Congelée / Diepgevroren 
 

1.15. Quantité totale / 
Totale 
hoeveelheid: 

1.16. Nombre total de 
conditionnements / 
Totaal aantal 
verpakkingen: 
 

1.17. N° du scellé et n° du conteneur / Zegelnr. en containernr.: 
 

1.18. Marchandises certifiées aux fins de(1) / Goederen gecertificeerd voor(1): 
 
Consommation humaine / menselijke consumptie 
 
Alimentation animale / dierlijke consumptie 
 
Autres / andere  
 

1.19. Identification des marchandises(2) / Identificatie van de goederen(2): 
 

Nom du 
produit / 
Naam van 
het product: 

Type de 
traitement / 
Aard van de 
behandeling: 

Atelier de 
transformation / 
Verwerkings-
bedrijf / 
 

Nombre de 
conditionnements /  
Aantal 
verpakkingen: 

Type de 
conditionnement /  
Aard van de 
verpakking: 

Poids 
net /  
Netto-
gewicht: 

N° de lot / 
Lotnr: 

Date de 
production /  
Productie-
datum: 

Date de 
péremption / 
Houdbaar-
heidsdatum: 

 
 
 
 
 

        

2. Renseignements sanitaires / Sanitaire informatie: 
 

 Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie que la laine objet de la certification a / Ik, ondergetekende, officiële dierenarts, 
verklaar dat de gecertificeerde wol:  
 
 

2.1. Eté soumise à l’un des traitements suivants / één van volgende behandelingen heeft ondergaan: 
 

 2.1.1. Le lavage industriel, consistant à immerger la laine dans une suite de laine de bains constitués d’eau, de savon 
et de soude (hydroxyde de soude) ou de potasse (hydroxyde de potassium), ou(3) / 
Industrieel wassen, waarbij de wol in een reeks baden van water, zeep en natriumhydroxide of 
kaliumhydroxide wordt ondergedompeld, of(3) 
 

 2.1.2. Le délainage ou épilage chimiques, utilisant le lait de chaux ou le sulfure de sodium, ou(3) /  
Chemische ontharing met behulp van gebluste kalk of natriumsulfide, of(3) 
 

 2.1.3. La fumigation par les vapeurs d’aldéhyde formique dans un local hermétiquement clos durant 24 heures au 
moins, le procédé le plus pratique consistant à placer dans des récipients – autres qu’en plastique ou en 
polyéthylène – du permanganate de potassium sur lequel est versé du formol du commerce; les quantités de 
formol et de permanganate de potassium sont respectivement de 53 ml et de 35 g par m3 du local, ou(3) /  
Fumigatie met formaldehydedampen in een hermetisch gesloten kamer gedurende ten minste 24 uur, de 
meest praktische methode bestaat uit het plaatsen van kaliumpermanganaat in recipiënten – andere dan deze 
bestaande uit plastiek of polyethyleen- waarop commerciële formol wordt gegoten; de hoeveelheden formol en 
kaliumpermanganaat zijn respectievelijk 53ml en 35g per m3, of(3) 

 
 



N° de référence du certificat /  
Referentienummer van het certificaat: 
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 2.1.4. Le lavage consistant à immerger la laine dans un détergent hydrosoluble maintenu à 60 – 70°C, ou(3) /  
Wassen waarbij de wol wordt ondergedompeld in een wateroplosbaar detergent dat op een temperatuur van 
60-70 °C wordt gehouden, of(3) 
 

 2.1.5. Le stockage de la laine à 18°C durant quatre semaines, à 4°C durant quatre mois, ou à 37°C durant huit 
jours(3) /  
Opslag van de wol bij18 °C gedurende 4 weken, bij 4 °C gedurende 4 maand, of bij 37 °C gedurende acht 
dagen(3); 

2.2. été conditionnée à l’état sec dans des emballages hermétiques / werd in droge toestand verpakt in hermetisch gesloten 
verpakkingen ; 
 

2.3. été transportée par un moyen de transport qui ne présente aucun risque sanitaire pour la laine et a été scellé après le 
chargement / werd getransporteerd met een vervoermiddel dat geen enkel sanitair risico voor de wol inhoudt en dat 
werd verzegeld na lading. 
 

  
Fait à / Gedaan te: 
(lieu / plaats) 

 Le / Op: 
(date / datum) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sceau officiel(4) / Officiële stempel(4): 

 
Nom et prénom en lettres capitales du vétérinaire officiel(4) /  
Naam en voornaam van de officiële dierenarts in hoofdletters(4): 
 
 
 
 
 
Cachet et signature(4) / Stempel en handtekening(4): 
 
 
 

 
 
 

(1) Cocher la mention qui convient / Aankruisen hetgeen van toepassing is. 
(2) Dans le cas où il y a plusieurs lots, prière de reproduire le tableau dans une feuille à part en précisant les référence du certificat / 

Indien er meerdere loten zijn, gelieve de tabel te hernemen op een afzonderlijk blad met vermelding van de referentie van het 
certificaat.  

(3) Barrer ce qui n’est pas d’application / Hetgeen niet van toepassing is doorhalen. 
(4) La couleur du sceau et de la signature doit être différente de celle des autres mentions du certificat / De kleur van de stempel en de 

handtekening moeten verschillen van de kleur van andere vermeldingen op het certificaat. 

FABAYE
Texte tapé à la machine
Nombre d'annexes :    (    pages)
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